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Dear Sir:

After having made long studies on the pheno-
menon of the Italian emigration and the action
taken by the Italian Government to regulate this
phenomenon, you inform me now that you have
written a book on this subject and ask me to write
a preface to it.

On the basis of the index of the chapters
contained in your book there naturally is no
possibility of my furnishing you with a preface
introducing—as the usage is—your work and elu-
cidating its main characteristics. You must then
be contented with a preface in which, in speaking
of Italian emigration, I set forth my ideas rather
than comment on yours.

Italian emigration is a derivative of the
natural conditions of the territory of the Peninsula:
insufficiency of space and insufficiency of natural
resources. A phenomenon deriving from unfavour-
able actual conditions cannot be a favourable phe-
nomenon in the absolute sense. It may be favour-
able in a relative sense; that is, insofar as it may
avoid the danger of growing worse. Blood-letting
results in a loss of blood to the human body; that



is it results in debilitation; but in case of conges-
tion, it may save the life.

The liberal Governments, whose average dura-
tion was six months, could not think of attacking
the danger at its root, because of its necessitating
the reclaiming or enlarging of the national ter-
ritory by exceptional or wiolent means. The
world war, a violent method, which should have
had among its issues the admitting of Italy to the
apportionment of the colonial territories, had on
the contrary no other outcome than an increase
of the elephantiasis of other Powers already
saturated with territories and riches, leaving the
problem of expansion of the Italian people absolute-
ly unsolved. So, after the world war and the
advent of the Fascist Regime, it became absurd
for the Italian people to continue to take to other
countries the riches of their intelligent and
patient work while the French and American
laws of denationalization were eliminating the
hope and right of preserving through the successive
generations the trace of the nationality of this
Italian work.

All conditions in which Ttalian emigration
took place before the world war were drastically
changing. The remittances of money from the
emigrants were diminishing: the Italian liberal
Governments destroyed the economical and na-
tional spirit of emigration by adopting for Italian
workmen abroad the ‘‘Certificate of Call’’ to enable
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the relatives of the workmen to join them. A
workman who asks his family to go and live with
him in a foreign country has no longer any money
to send to the Fatherland; and, furthermore, as a
result he establishes abroad necessary and sufficient
conditions which keep him from returning to his
country and which result in the grafting of his
children to the foreign local society chosen by him
beforehand.

The laws of nationality enacted by the coun-
tries of immigration were becoming more and
more restrictive towards foreigners. The Roman
principle of citizenship is the ‘‘jus sanguinis.”
Under this principle, which is also that of the
Italian legislation, Italian emigration might have
preserved abroad its own juridical ties with the
Fatherland. But the countries which possess large
territories with few inhabitants have adopted the
principle of “‘jus loci”’ for citizenship; so that the
children born abroad of Italian parents were born-
with regard to the local law—as local citizens. In
reality they had two citizenships which, according
to some, might suffice to preserve the ties with the
Fatherland. But, of these two citizenships, one

- —the Italian one—was theoretical, distant, and

detached by the local language, school, society
and occupations; the other—the foreign one—was
supported by the territorial law, the local obligatory
education, the superabundant strength of the
surrounding social life which penetrates into the



goul, especially at the juvenile age, and by military
conscription. The struggle was unequal.

The Fascist Government, which after its first
years of elaboration of a plan of transformation of
the national life gradually limited emigration,
was able to check the outflow of the Italian people
to foreign countries through the abolishing of the
“Qertificate of Call”’ and through the granting of
leaves to foreign countries only on the basis of
contracts for temporary work, only on one condi-
tion: namely the developing of the resources of
the territory in order to guarantee to the people
at home the means of livelihood.

The reclamation of uncultivated lands, the
competition in growing corn, the economical
independence of many old and new mnational
industries were all parts of a plan now more than
ten years old, which was in the meantime inspired
for military and ecivil reasons for the auto-
sufficiency of the Italian people. In this effort
for auto-sufficiency the condemnation of emigra-
tion is implicit, because the two terms are anti-
thetical. The success of this effort is shown not
only by the facts that the Italian people do not
emigrate any longer and do not starve, but above
all by the fact that they do not starve in spite of
gtubbornness with which 52 sanctionist countries
foolishly, and I would also say criminally thought
to make them die of starvation. They do not die;
on the contrary they increase: and instead of send-
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ing abroad men and their families condemned to
work and to ereate children for other countries,
the people want to export produce made perfect
in their workshops and fields, like men living in
the shade of the Ttalian flag, eating Italian bread
and merrily producing, in the Fatherland, new
children of the Country.

In this way, to this joyous end, the history of
Italinn emigration closes.

That Ttalians continue to go round the world
is, however, not only useful but necessary; nor can
one suppress the tradition and spirit of adventure
of a people who have always been, more than any
others, launched in search of new things on the
land and on the sea, and who had in the past
navigators, adventurers, captains, missionaries,
bankers, traders, men of science, explorers,
pioneers, artists scattered in the world to leave
profound traces of their genius. It is the quality
of emigration that must be changed; rather, as the
term ‘“‘emigration’’ has now a proper and technical
meaning of ‘“‘export of strength,”” it is no longer
of emigration that we must speak, but of com-
mercial maritime, cultural, banking and profes-
sional expansion. Of this category of persons the
Ttalian communities abroad must now be formed,
in order to compete with those of the same rank
whom other countries cast infto tho incessant
struggle for expansion; that is of people who do not
end under a foreign flag, but when they can,
figuratively speaking—raise their own flag.

Signed lojacono.
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